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1 Simbolu skaidrojums

Brīdinājuma norādījumi
Šajā lietošanas instrukcijā tiek izmantoti brīdinājuma norādī-

jumi, lai norādītu uz potenciāli bīstamām situācijām. Brīdinā-

juma norādījumos ir ietverta informācija par šādiem aspek-

tiem:

– bīstamības pakāpe,

– bīstamības veids un avots,

– sekas neievērošanas gadījumā,

– pasākumi bīstamības novēršanai.

Brīdinājuma norādījumi tiek attēloti šādi:

BRĪDINĀJUMS
Bīstamības veids un avots
Sekas neievērošanas gadījumā

u Pasākumi bīstamības novēršanai

Bīstamības pa-
kāpe

Nozīme

BĪSTAMI Apzīmē bīstamas situācijas, kas, ja ne-
tiek novērstas, izraisa smagas vai nāvē-
jošas traumas.

BRĪDINĀJUMS Apzīmē bīstamas situācijas, kas, ja ne-
tiek novērstas, var izraisīt smagas vai
nāvējošas traumas.

UZMANĪBU Apzīmē bīstamas situācijas, kas, ja ne-
tiek novērstas, var izraisīt vieglas vai vi-
dēji smagas traumas.

NORĀDĪJUMS Apzīmē situācijas, kas var izraisīt mate-
riālus zaudējumus.

Zīmes un simboli

Norāda uz svarīgu informāciju.

Atsevišķa darbība
u ...

Darbība

1. Aicina rīkoties.

2. Noteikta darbību secība.

3. ...

Rīcības rezultāts

P Šeit atrodams darbību secības rezultāts.
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2 Drošība

2.1 Lietošanas instrukcija
Šī lietošanas instrukcija ir izstrādājuma sastāvdaļa un pada-

ra iespējamu drošu izstrādājuma lietošanu. Neievērošanas

gadījumā var tikt gūtas smagas vai nāvējošas traumas. Ne-

skaidrību gadījumā nelietojiet izstrādājumu un nekavējoties

sazinieties ar specializēto mazumtirgotāju.

u Izlasiet lietošanas instrukciju.

2.2 Izmantošanas mērķis
Šis izstrādājums ir konstruēts, pārbaudīts un apstiprināts

izmantošanai atbilstoši UN R129/04 ietvertajām prasībām.

Izstrādājums ir paredzēts bērna nostiprināšanai transportlī-

dzeklī.

Šis bērnu autosēdeklītis ir apstiprināts izmantošanai bērnam,

kura auguma garums ir no 40 cm līdz 125 cm. Lai bērns bū-

tu optimāli nostiprināts autosēdeklītī, ir pieejami divi nostipri-

nāšanas veidi — A un B. Katrs no šiem nostiprināšanas vei-

diem ir izstrādāts noteiktai bērna auguma garuma amplitū-

dai. Nostipriniet bērnu autosēdeklīti atbilstoši bērna auguma

garumam.

Bērna auguma garums Nostiprināšanas
veids

40 cm - 105 cm

Maksimālais ķermeņa svars 18

kg.

Jaundzimušā sēdeklītis jālieto

līdz maksimālajam auguma ga-

rumam 75 cm.

A

100 cm - 125 cm B

Neizmantojiet šo izstrādājumu uz transportlīdzekļa sēdekļa,

kas ir vērsts braukšanas virzienā.

Sertifikāts vairs nav spēkā, tiklīdz izstrādājumā tiek veiktas

patvaļīgas izmaiņas. Izmaiņas drīkst veikt vienīgi ražotājs.

Uzlīmes uz izstrādājuma ir svarīga izstrādājuma sastāvdaļa.

u Neveiciet izstrādājumā nekādas izmaiņas.

u Nenoņemiet no izstrādājuma uzlīmes.

2.3 Nepareiza lietošana
– Neizmantojiet izstrādājumu kā rotaļlietu.

– Neizmantojiet izstrādājumu sēdēšanai ārpus transportlī-
dzekļa.

– Bērnu autosēdeklīša nostiprināšanai izmantojiet slogoja-
mos stiprināšanas punktus, kas ir aprakstīti šajā lietoša-
nas instrukcijā un marķēti uz izstrādājuma.

– Nekad nenofiksējiet izstrādājumu ar divpunktu drošības
jostu.

– Raugieties, lai izstrādājums netiktu iespiests starp cietiem
priekšmetiem (automašīnas durvis, sēdekļa sliedes utt.).

– Sargājiet izstrādājumu no mitruma, slapjuma, šķidru-
miem, putekļiem un sāls miglas.

– Nenovietojiet uz izstrādājuma smagus priekšmetus.

– Nekad neeļļojiet un neieziediet ar smērvielu izstrādājuma
daļas.

– Jutīgi automašīnas sēdekļu pārvalki var tikt bojāti. Izman-
tojiet Britax Römer bērnu autosēdeklīša paliktni. To ie-
spējams iegādāties atsevišķi.

2.4 Drošības norādījumi

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks bojāta izstrādājuma dēļ
Notiekot satiksmes negadījumam, izstrādājums var tikt
bojāts, bet bojājumi var nebūt acīmredzami. Nākamā sa-
tiksmes negadījuma brīdī var tikt gūtas smagas traumas.

u Nekad neizmantojiet bojātu izstrādājumu.

u Pēc negadījuma nomainiet izstrādājumu.

u Ja ar izstrādājumu rīkojas nepareizi (piemēram, ja iz-
strādājums nokrīt uz grīdas), to var sabojāt.

u Bojātu izstrādājumu pārbaudiet Britax Römer.

u Regulāri pārbaudiet visas svarīgās daļas, vai tās nav
bojātas.

u Pārliecinieties, ka visas mehāniskās daļas darbojas.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks izstrādājuma lietošanas laikā
Transportlīdzeklī īsā laikā var paaugstināties temperatū-
ra, radot bīstamību. Turklāt izkāpšana no transportlīdzekļa
brauktuves pusē var būt bīstama.

– Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības transportlī-
dzeklī.

– Nostipriniet un izņemiet bērnu autosēdeklīti no trans-
portlīdzekļa vienīgi no ietves puses.

BRĪDINĀJUMS
Apdegumu risks, ko rada karstas detaļas
Izstrādājuma daļas saules staru iedarbības rezultātā var
sakarst. Bērna āda ir jutīga, un sakarsušās izstrādājuma
daļas to var savainot.

u Aizsargājiet izstrādājumu no intensīviem, tiešiem sa-
ules stariem, kamēr tas netiek izmantots.
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BRĪDINĀJUMS
Draudi dzīvībai karstuma vai aukstuma iedarbības
rezultātā
Bērnus ilgāku laiku pakļaujot liela karstuma vai aukstu-
ma iedarbībai, pastāv traumu gūšanas risks vai pat draudi
bērna dzīvībai.

u Nekad neatstājiet bērnus transportlīdzeklī bez uzrau-
dzības.

BRĪDINĀJUMS
Traumu gūšanas risks iekāpšanas un izkāpšanas
laikā
Uzturēšanās ielas pusē ārpus transportlīdzekļa var būt
bīstama.

u Nostipriniet un izņemiet izstrādājumu no transportlī-
dzekļa no ietves puses.

u Nostipriniet un izņemiet bērnu no transportlīdzekļa no
ietves puses.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenostiprinātu priekšmetu dēļ
Nenostiprināti priekšmeti un nepiesprādzēti cilvēki ārkār-
tas bremzēšanas vai satiksmes negadījuma brīdī var sa-
vainot citus transportlīdzekļa pasažierus.

u Izstrādājumu nostipriniet tā, kā norādīts lietošanas ins-
trukcijā.

u Nofiksējiet transportlīdzekļa sēdekļu atzveltnes (piem.,
nofiksējiet uz priekšu nolaižamo aizmugurējo sēdekļu
rindu).

u Transportlīdzeklī nostipriniet vai novāciet visus smagos
priekšmetus vai priekšmetus, kuriem ir asas malas.

u Pārliecinieties, ka izstrādājums transportlīdzeklī vien-
mēr ir nostiprināts (arī tad, ja tajā netiek pārvadāts
bērns).

u Pārliecinieties, ka kāju nodalījumā neatrodas svešķer-
meņi.
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3 Regulēšana

3.1 Galvas balsta regulēšana

Galvas balsta noregulējums ir atkarīgs no nostiprinā-

šanas veida (skatiet "Nostiprināšanas veidi A un B",

Lappuse 9).

3.1.1 Galvas balsta regulēšana A (40 – 105 cm)

1

2

3

1 Galvas balsts 3 Regulēšanas poga

2 Jostas fiksators

1. Pārbaudiet, vai galvas balsts 1 ir pareizi noregulēts.

Ja plecu jostas atrodas bērna plecu augstumā vai

nedaudz virs tiem, tad galvas balsts ir noregulēts pa-

reizi.

u Ja galvas balsts nav pareizi noregulēts, rīkojieties,
kā aprakstīts tālāk.

3
5

3 Regulēšanas poga 5 Plecu jostas

4
5

4 Plecu polsteri 5 Plecu jostas

2. Lai jostu mehānismu atbrīvotu, nospiediet
regulēšanas pogu 3 un vienlaikus velciet abas
plecu jostas 5 uz priekšu.

Plecu polsteri nav savienoti ar plecu jostām. Pavel-

kot aiz plecu polsteriem, jostu mehānisms netiek at-

brīvots. Velciet tikai aiz plecu jostām.

6

6 Atvienošanas poga

3. Turiet nospiestu atvienošanas pogu 6 un pārbīdiet
galvas balstu 1 līdz pareizajam plecu augstumam.

4. Pārbaudiet, vai galvas balsts 1 ir pareizi nofiksēts, spiežot
galvas balstu 1 uz leju.

P Galvas balsts 1 ir pareizi noregulēts tādā pašā augstumā
vai nedaudz augstāk par bērna plecu.

3.1.2 Galvas balsta regulēšana B (100 – 125 cm)

1

1 Galvas balsts

1. Pārbaudiet, vai galvas balsts 1 ir noregulēts atbilstoši
bērna auguma garumam.

Ja galvas balsts atrodas divu pirkstu platumā virs

bērna plecu augstuma, galvas balsts ir noregulēts

pareizi.

u Ja galvas balsts nav pareizi noregulēts, rīkojieties,
kā aprakstīts tālāk.

2

2 Atvienošanas poga

2. Turiet nospiestu atvienošanas pogu 2 un pārbīdiet
galvas balstu 1 līdz pareizajam plecu augstumam.
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3. Pārbaudiet, vai galvas balsts 1 ir pareizi nofiksēts, spiežot
galvas balstu 1 uz leju.

P Galvas balsts 1 ir noregulēts atbilstoši bērna auguma ga-
rumam.

3.2 Jaundzimušo ieliktņa izmantošana

Jaundzimušā sēdeklītis jālieto līdz maksimālajam augu-

ma garumam 75 cm.

1. Atveriet jostas fiksatoru, nospiežot sarkano pogu.

2. Lai atbrīvotu jostas mehānismu, nospiediet regulēšanas
pogu un vienlaicīgi velciet abas plecu jostas uz priekšu.

3. Līdz galam izbīdiet galvas balstu.

2

2 Jaundzimušā ielik-
tnis

4. Ievietojiet jaundzimušo ieliktni 2 bērnu autosēdeklītī.

11

1 Plecu jostas

5. Pārlieciet abas plecu jostas 1 pāri
jaundzimušā ieliktnim 2.

3 3

4 4

3 Jostas turētājs 4 Cilpas

6. Iekariniet abas cilpas 4 gaiši zaļās krāsas
jostas turētājos 3.

5 5

6

5 Plastmasas āķis 6 Cilpas galvas balsta
apvalkā

7. Iekariet abus plastmasas āķus 5 cilpas
galvas balsta pārvalkā 6.

8. Virziet jostas fiksatoru un kājstarpes polsteri cauri atve-
rēm jaundzimušā ieliktņa 2 apakšējā daļā.

9. Jaundzimušo ieliktņa 2 galvas balstu nekādā gadījumā
nedrīkst noņemt, kamēr tiek lietots sēdeklis.

3.3 Sēdeklīša ieliktņa regulēšana

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenostiprināta sēdeklīša ieliktņa dēļ
Izmantojot regulēšanas rokturi, tiek atbloķēts sēdeklīša
ieliktņa noliekšanas un rotācijas mehānisms. Ja kāds no
diviem mehānismiem ir atbloķēts, satiksmes negadījuma
gadījumā var izraisīties smagas vai letālas traumas.

u Pārliecināties, ka ir nofiksējies noliekšanas mehānisms.

u Pārliecināties, ka ir nofiksējies rotācijas mehānisms.

Sēdeklīša ieliktni var izmantot dažādos slīpuma leņķos.

Sēdeklīša ieliktni var grozīt uz sēdekļa pamatnes. Rotā-

cijas funkcija sniedz iespēju šādam pielietojumam:

– atvieglo bērna iekāpšanu un izkāpšanu (skatiet "Ie-
kāpšanas un izkāpšanas funkcija", Lappuse 16).

– Iespējams mainīt braukšanas skata virzienu (skatiet
"Braukšanas virziena maiņa", Lappuse 8).

3.4 Sēdekļa leņķa regulēšana

1 2

1 Regulēšanas roktu-
ris

2 Sēdeklīša ieliktnis

1

1 Regulēšanas roktu-
ris

1. Velciet regulēšanas rokturi 1 uz priekšu un bīdiet
sēdeklīša ieliktni 2 vēlamajā pozīcijā.

2. Atlaidiet regulēšanas rokturi 1.
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3. Lai pārbaudītu noliekšanas mehānisma fiksāciju, pavel-
ciet aiz sēdeklīša ieliktņa 2.

P Noliekšanas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

4. Lai pārbaudītu rotācijas mehānisma fiksāciju, pagrieziet
sēdeklīša ieliktni 2.

P Rotācijas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenospriegotu jostu dēļ
Ja izstrādājums jau ir nostiprināts transportlīdzek-
lī ar trīspunktu drošības jostu: regulējot sēdekļa leņķi,
transportlīdzekļa drošības jostā var izveidoties vaļīgi
posmi.

u Pārliecinieties, ka transportlīdzekļa drošības josta ir
nospriegota un nav sagriezusies.

3.5 Braukšanas virziena maiņa

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, ko rada priekšējais drošības spilvens
Drošības spilveni ir paredzēti pieaugušo noturēšanai.
Priekšējā drošības spilvena izmantošana kopā ar atmugu-
riski novietotu sēdeklīša ieliktni var izraisīt smagas vai nā-
vējošas traumas.

– Deaktivizējiet priekšējo drošības spilvenu.

– Nekad neizmantojiet atmuguriski novietotu sēdeklīša
ieliktni, ja priekšējais drošības spilvens ir aktīvs.

– Ievērojiet un sekojiet norādēm, kas sniegtas transpor-
tlīdzekļa lietotāja rokasgrāmatā.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nepareiza novietojuma virziena dēļ
Sēdeklīša ieliktņa novietojuma virzienam ir izšķiroša no-
zīme bērna aizsardzībai. Nepareizas lietošanas gadījumā
pat bremzēšana var izraisīt smagas vai nāvējošas trau-
mas.

u Neizmantojiet uz priekšu novietotu bērnu autosēdek-
līti, ja bērna augums ir īsāks par 76 cm vai bērns ir jau-
nāks par 15 mēnešiem.

u Britax Römer iesaka izmantot atmuguriski novietotu
bērnu autosēdeklīti, cik vien ilgi iespējams.

u Pirms katra brauciena pārliecinieties, vai pagriežamais
bērnu autosēdeklīša ieliktnis ir nofiksēts.

1

2

1 Regulēšanas roktu-
ris

2 Sēdeklīša ieliktnis

1

1 Regulēšanas roktu-
ris

1. Pavelciet regulēšanas rokturi 1 uz priekšu.

2. Mainiet braukšanas skata virzienu, pagriežot
sēdeklīša ieliktni 2 vēlamajā virzienā.

3. Atlaidiet regulēšanas rokturi 1.

4. Lai pārbaudītu rotācijas mehānisma fiksāciju, pagrieziet
sēdeklīša ieliktni 2.

P Rotācijas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

5. Lai pārbaudītu noliekšanas mehānisma fiksāciju, pavel-
ciet aiz sēdeklīša ieliktņa 2.

P Noliekšanas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

IP10464 | Draft | 2000042557
P1088-1

SWIVEL-GROW MAX AIR
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

8



4 Izmantošana transportlīdzeklī

4.1 Nostiprināšanas veidi A un B

Šis izstrādājums tiek piegādāts ar nostiprināšanas veida

 A  konfigurāciju. Ja vēlaties izmantot B tipa stiprināju-

mu, jums ir jāmaina stiprinājuma veids.

4.1.1 Nostiprināšanas veids A (40 – 105 cm)

1

1 5 punktu drošības jos-
ta

2

2 Balsta kāja

3

3 ISOFIX

Nostiprināšanas veida A gadījumā bērnu autosēdeklī-

tis transportlīdzekļa sēdeklī tiek nostiprināts ar ISOFIX 3
un balsta kāju 2. Bērns autosēdeklītī tiek nofiksēts ar

5 punktu drošības jostu  1.

Nostiprināšanas veida A gadījumā sēdeklīša ieliktni var pa-

griezt. Izmantojiet bērnu sēdeklīti atbilstoši bērna vecumam

un augumam.

4

4 Indikatora logs

Pārliecinieties, ka indikatora logs 4 ir iestatīts pareizajā režī-

mā.

Nostiprināšanas
veids

Raksturojums

A1 Uz aizmuguri vērsta sēdekļa ieliktnis
(40–105 cm/≤18 kg)

A2 Uz priekšu vērsta sēdekļa ieliktnis
(76–105 cm/≤18 kg)

4.1.2 Nostiprināšanas veids B (100 – 125 cm)

1

1 Trīspunktu drošības
josta

2

2 ISOFIX

Nostiprināšanas veida B gadījumā bērnu autosēdeklī-

tis transportlīdzekļa sēdeklī tiek nostiprināts ar ISOFIX 2.

Bērns transportlīdzekļa sēdeklī tiek nostiprināts ar

3 punktu drošības jostu 1. Pielietojot nostiprināšanas veidu

B nav atļauts izmantot balsta kāju. Izmantojiet bērnu auto-

sēdeklīti, pavēršot ar skatu braukšanas virzienā. Izmantojot

bērnu autosēdeklīti atbilstoši prasībām saistībā ar bērna ve-

cumu un auguma garumu (skatiet "Izmantošanas mērķis",

Lappuse 4).
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3

3 Indikatora logs

Pārliecinieties, ka indikatora logs 3 ir iestatīts pareizajā režī-

mā.

Piesprādzēšanas veids Dizains

B 3 punktu drošības josta un
ISOFIX (pēc izvēles)

4.2 Bērnu autosēdeklīša nostiprināša-
na A (40 – 105 cm)

4.2.1 Sēdvietas izvēle
1. Ievērojiet un sekojiet norādēm transportlīdzekļa lietotāja

rokasgrāmatā.

INFORMĀCIJA Izmantot atļauts vienīgi braukšanas vir-
zienā vērstus transportlīdzekļa sēdekļus.

2. Izvēlieties piemērotu sēdvietu.

– Tam piemēroti ir transportlīdzekļa sēdekļi ar i-Size ser-
tifikātu.

INFORMĀCIJA Dažos gadījumos bērnu autosēdeklī-
tis uz transportlīdzekļa sēdekļiem ar i-Size sertifikātu ir
ierobežoti regulējams.

– Piemēroti ir transportlīdzekļa sēdekļi, kurus ražotājs ir
pārbaudījis un apstiprinājis. Tie ir norādīti mūsu izvei-
dotajā modeļu sarakstā. Sarakstu varat apskatīt, iz-
mantojot šādu saiti:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

INFORMĀCIJA Transportlīdzekļu modeļu saraksts ir
sastādīts saskaņā ar ANO R129 standarta prasībām,
un tajā iekļauti transportlīdzekļu modeļi, kuros izstrā-
dājums ir testēts publicēšanas brīdī saskaņā ar lieto-
šanas instrukcijā ietvertajiem norādījumiem. Tomēr
konkrēta transportlīdzekļa modeļa specifikācija ne-
garantē, ka izstrādājums būs piemērots konkrētajam
transportlīdzeklim, un klientiem tiek atgādināts, ka, lai
pareizi uzstādītu izstrādājumu, vienmēr jāiepazīstas ar
lietošanas instrukciju.

INFORMĀCIJA Ja vēlamais transportlīdzeklis nav ie-
kļauts tipu sarakstā, lūdzam sazinieties ar mums (ska-
tiet "Contact", Lappuse 30).

3. Mēs iesakām novietot transportlīdzekļa sēdekļus, kā no-
rādīts tālāk.

Izmantojot uz priekšējā sēdekļa:

– priekšējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz aiz-
muguri.

Izmantojot uz aizmugurējā sēdekļa:

– aizmugurējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz
aizmuguri;

– priekšējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz
priekšu.

4. Pārliecinieties, ka atbalsta kāja ir izvilkta un indikatora
logs ir pareizi iestatīts uz pareizo režīmu.

4.2.2 Bērnu autosēdeklīša novietošana

1. Pārliecinieties, ka bērnu autosēdeklītis ir atbilstoši aprī-
kots nostiprināšanas veida A vajadzībām (skatiet "Pār-
veidošana uz nostiprināšanas veidu A (40 – 105 cm)",
Lappuse 23).

1

1 Balsta kāja

2. Pilnībā atvāziet balsta kāju 1.

1

1 Balsta kāja

P Balsta kāja 1 dzirdami nofiksējas.

3

1

1 Balsta kāja 3 Balsta kājas galva

3. Pilnībā izvelciet balsta kājas galvu 2.

P Balsta kājas galva 2 dzirdami nofiksēsies.

2

2 Indikatora logs
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4. Pārliecinieties, ka indikatora logs 2 ir iestatīts pareizajā re-
žīmā.

5. Novietojiet bērnu autosēdeklīti uz izvēlētā transportlīdzek-
ļa sēdekļa.

4.2.3 ISOFIX nostiprināšana

1 3

2 4

1

1

1 ISOFIX fiksācijas svi-
ra

3 ISOFIX indikators

2 Atbrīvošanas poga 4 Fiksācijas poga

1. Spiediet fiksācijas pogu 4 un atbrīvošanas pogu 2 vienu
pret otru un līdz galam izbīdiet ISOFIX fiksācijas sviru 1 uz
āru.

P ISOFIX fiksācijas svira 1 dzirdami nofiksējas.

2. Arī otro ISOFIX fiksācijas sviru 1 izbīdiet līdz galam uz āru.

P Otrā ISOFIX fiksācijas svira 1 dzirdami nofiksējas.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 1 ir līdz galam izvilktas ārā.

3. Savienojiet ISOFIX fiksācijas sviras 1 ar transportlīdzekļa
ISOFIX stiprinājuma aptverēm.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 1 dzirdami nofiksējas.

P Abi ISOFIX indikatori 3 ir zaļā krāsā.

BRĪDINĀJUMS Traumu risks, ja bērna autosēdeklītis
nav nostiprināts. Pārliecinieties, ka abas ISOFIX fiksācijas
sviras ir pilnībā nofiksējušās. Abiem ISOFIX indikatoriem ir
jābūt zaļā krāsā.

4. Nospriegojiet ISOFIX savienojumu, ar spēku spiežot bēr-
nu autosēdeklīti transportlīdzekļa sēdekļa atzveltnē.

INFORMĀCIJA Nospriegojot bērnu autosēdeklīti trans-
portlīdzekļa sēdeklī, jūs samaziniet bērnu sēdeklīša spēju
brīvi pārvietoties horizontālā virzienā. Jo mazāks būs sē-
deklīša brīvkustības diapazons, jo vairāk bērns būs aiz-
sargāts.

5. Palieliniet ISOFIX savienojuma nospriegojumu, ar spēku
piespiežot sēdekļa pamatnes sānos priekšpusē.

INFORMĀCIJA Iesakām sēdekļa pamatnei pārmaiņus
spiest gan uz labo, gan kreiso pusi.

6. Pārbaudiet, vai ISOFIX fiksācijas sviras 1 ir ievirzītas vien-
ādā dziļumā.

INFORMĀCIJA ISOFIX fiksācijas sviru novietojums iz-
strādājumā ir attēlots ar numuru palīdzību. Šie numuri at-
rodas virs ISOFIX indikatoriem. Abiem ISOFIX indikato-
riem jābūt vērstiem pret vienu un to pašu numuru.

7. Pavelkot bērnu autosēdeklīti, pārbaudiet, vai
ISOFIX fiksācijas sviras 1 abās pusēs ir savienotas ar
ISOFIX stiprinājuma aptverēm.

P Ja neatvienojas neviena no ISOFIX stiprinājuma svirām 1,
abas sviras ir savienotas ar transportlīdzekli.

4.2.4 Balsta kājas regulēšana

1

1 Balsta kājas galva

1. Pārliecinieties, ka atbalsta kājas galva 1 joprojām ir izvil-
kta.

2

2 Balsta kāja

2. Pārliecinieties, ka balsta kāja 2 ir atlocīta.

4

4 Regulēšanas poga

3. Turiet regulēšanas pogu 4 nospiestu.
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4. Izbīdiet balsta kāju 2, līdz tā skar transportlīdzekļa grīdu.

5. Atlaidiet regulēšanas pogu 4.

P Regulēšanas poga 4 dzirdami nofiksējas.

3

3 Balsta indikators

P Balsta indikators 3 ir zaļā krāsā.

P Sēdeklīša pamatnes apakšdaļa atrodas uz transportlī-
dzekļa sēdekļa sēdvirsmas.

5

5 Indikatora logs

6. Pārliecinieties, ka indikatora logs 5 ir iestatīts pareizajā re-
žīmā.

BRĪDINĀJUMS Traumu risks nestabilas balsta kājas
dēļ. Nekad nelieciet zem balsta kājas nevienu priekšme-
tu. Pārliecinieties, ka balsta kāja stabili stāv uz transportlī-
dzekļa grīdas.

7. Pārliecinieties, ka balsta kāja 2 nepaceļ sēdeklīša pa-
matnes apakšdaļu virs transportlīdzekļa sēdekļa sēdvir-
smas.

4.3 Bērnu autosēdeklīša atvienošana
A (40 – 105 cm)

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenostiprinātu priekšmetu dēļ
Nenostiprināts bērnu autosēdeklītis bremzēšanas vai sa-
tiksmes negadījuma laikā var savainot pārējos transportlī-
dzekļa pasažierus.

– Bērnu autosēdeklīti transportlīdzeklī vienmēr nostipri-
niet (arī tad, ja tajā netiek pārvadāts bērns).

1

3
2

65

4

1 Balsta kājas galva 4 ISOFIX fiksācijas
svira

2 Balsta kāja 5 Atbrīvošanas poga

3 Regulēšanas poga 6 Fiksācijas poga

3

3 Regulēšanas poga

1. Turiet regulēšanas pogu 3 nospiestu.

2

2 Balsta kāja

2. Balsta kājas 2 apakšdaļu iebīdiet augšdaļā.

3. Atlaidiet regulēšanas pogu 3.

P Balsta kāja 2 ir pilnībā iebīdīta.

5 6

5 Atbrīvošanas poga 6 Fiksācijas poga

4. Spiediet fiksācijas pogu 6 un atbrīvošanas pogu 5 vienu
pret otru un iebīdiet ISOFIX fiksācijas sviru 4 atpakaļ sē-
dekļa apakšdaļā.
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4

4 ISOFIX fiksācijas
svira

5. Arī otro ISOFIX fiksācijas sviru 4 iebīdiet atpakaļ sēdekļa
apakšdaļā.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 4 ir aizsargātas pret bojāju-
miem.

6. Izņemiet bērnu autosēdeklīti no transportlīdzekļa.

2

2 Balsta kāja

7. Pilnībā ievirziet balsta kāju 2.

1

1 Balsta kājas galva

8. Iebīdiet atbalsta kājas galva 1 sēdekļa apakšdaļā.

2

2 Balsta kāja

9. Uzglabājiet balsta kāju 2 sēdeklīša pamatnē.

4.4 Bērnu autosēdeklīša B nostiprinā-
šana (100 – 125 cm)

4.4.1 Sēdvietas izvēle
1. Ievērojiet un sekojiet norādēm transportlīdzekļa lietotāja

rokasgrāmatā.

INFORMĀCIJA Izmantot atļauts vienīgi braukšanas vir-
zienā vērstus transportlīdzekļa sēdekļus.

2. Izvēlieties piemērotu sēdvietu.

– Tam piemēroti ir transportlīdzekļa sēdekļi ar i-Size ser-
tifikātu.

INFORMĀCIJA Dažos gadījumos bērnu autosēdeklī-
tis uz transportlīdzekļa sēdekļiem ar i-Size sertifikātu ir
ierobežoti regulējams.

– Piemēroti ir transportlīdzekļa sēdekļi, kurus ražotājs ir
pārbaudījis un apstiprinājis. Tie ir norādīti mūsu izvei-
dotajā modeļu sarakstā. Sarakstu varat apskatīt, iz-
mantojot šādu saiti:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

INFORMĀCIJA Transportlīdzekļu modeļu saraksts ir
sastādīts saskaņā ar ANO R129 standarta prasībām,
un tajā iekļauti transportlīdzekļu modeļi, kuros izstrā-
dājums ir testēts publicēšanas brīdī saskaņā ar lieto-
šanas instrukcijā ietvertajiem norādījumiem. Tomēr
konkrēta transportlīdzekļa modeļa specifikācija ne-
garantē, ka izstrādājums būs piemērots konkrētajam
transportlīdzeklim, un klientiem tiek atgādināts, ka, lai
pareizi uzstādītu izstrādājumu, vienmēr jāiepazīstas ar
lietošanas instrukciju.

INFORMĀCIJA Ja vēlamais transportlīdzeklis nav ie-
kļauts tipu sarakstā, lūdzam sazinieties ar mums (ska-
tiet "Contact", Lappuse 30).

3. Mēs iesakām novietot transportlīdzekļa sēdekļus, kā no-
rādīts tālāk.

Izmantojot uz priekšējā sēdekļa:

– priekšējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz aiz-
muguri.

Izmantojot uz aizmugurējā sēdekļa:

– aizmugurējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz
aizmuguri;

– priekšējo sēdekli pārbīdiet pēc iespējas tālāk uz
priekšu.

4. Pārliecinieties, ka atbalsta kāja ir izvilkta un indikatora
logs ir pareizi iestatīts uz pareizo režīmu.
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4.4.2 ISOFIX nostiprināšana

1 3

2 4

1 1

1 ISOFIX fiksācijas svi-
ra

3 ISOFIX indikators

2 Atbrīvošanas poga 4 Fiksācijas poga

1. Spiediet fiksācijas pogu 4 un atbrīvošanas pogu 2 vienu
pret otru un līdz galam izbīdiet ISOFIX fiksācijas sviru 1 uz
āru.

P ISOFIX fiksācijas svira 1 dzirdami nofiksējas.

2. Arī otro ISOFIX fiksācijas sviru 1 izbīdiet līdz galam uz āru.

P Otrā ISOFIX fiksācijas svira 1 dzirdami nofiksējas.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 1 ir līdz galam izvilktas ārā.

3. Savienojiet ISOFIX fiksācijas sviras 1 ar transportlīdzekļa
ISOFIX stiprinājuma aptverēm.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 1 dzirdami nofiksējas.

P Abi ISOFIX indikatori 3 ir zaļā krāsā.

BRĪDINĀJUMS Traumu risks, ja bērna autosēdeklītis
nav nostiprināts. Pārliecinieties, ka abas ISOFIX fiksācijas
sviras ir pilnībā nofiksējušās. Abiem ISOFIX indikatoriem ir
jābūt zaļā krāsā.

4. Nospriegojiet ISOFIX savienojumu, ar spēku spiežot bēr-
nu autosēdeklīti transportlīdzekļa sēdekļa atzveltnē.

INFORMĀCIJA Nospriegojot bērnu autosēdeklīti trans-
portlīdzekļa sēdeklī, jūs samaziniet bērnu sēdeklīša spēju
brīvi pārvietoties horizontālā virzienā. Jo mazāks būs sē-
deklīša brīvkustības diapazons, jo vairāk bērns būs aiz-
sargāts.

5. Palieliniet ISOFIX savienojuma nospriegojumu, ar spēku
piespiežot sēdekļa pamatnes sānos priekšpusē.

INFORMĀCIJA Iesakām sēdekļa pamatnei pārmaiņus
spiest gan uz labo, gan kreiso pusi.

6. Pārbaudiet, vai ISOFIX fiksācijas sviras 1 ir ievirzītas vien-
ādā dziļumā.

INFORMĀCIJA ISOFIX fiksācijas sviru novietojums iz-
strādājumā ir attēlots ar numuru palīdzību. Šie numuri at-
rodas virs ISOFIX indikatoriem. Abiem ISOFIX indikato-
riem jābūt vērstiem pret vienu un to pašu numuru.

7. Pavelkot bērnu autosēdeklīti, pārbaudiet, vai
ISOFIX fiksācijas sviras 1 abās pusēs ir savienotas ar
ISOFIX stiprinājuma aptverēm.

P Ja neatvienojas neviena no ISOFIX fiksācijas svirām 1,
abas sviras ir savienotas ar transportlīdzekli.

4.4.3 Transportlīdzekļa drošības jostas nofiksēša-
na

1 2

1 Diagonālā josta 2 Galvas balsts

1. Noregulējiet galvas balstu 2 augstākajā pozīcijā.

3

1

1 Diagonālā josta 3 Jostas turētājs gaiši
zaļā krāsā

2. Ievirziet diagonālo jostu 1 gaiši zaļajā jostas turētājā 3 pie
galvas balsta 2.
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BRĪDINĀJUMS Traumu risks nepareiza jostas izvie-
tojuma dēļ. Diagonālajai jostai jābūt vērstai virzienā, kas ir
pretējs bērnu autosēdeklīša novietojumam. Pārējiem jos-
tas izvietojumiem ir negatīva ietekme uz drošību.

u Pārbaudiet jostas izvietojumu.

u Pārliecinieties, ka diagonālā josta ir vērsta virzienā,
kas ir pretējs bērnu autosēdeklīša novietojuma virzie-
nam.

u Neizmantojiet bērnu autosēdeklīti uz transportlīdzek-
ļa sēdekļa, ja josta virzās uz priekšu vērstā virzienā.

5

4

4 Fiksatora mēlīte 5 Transportlīdzekļa
drošības jostas fik-
sators

3. Nofiksējiet
fiksatora mēlīti 4 transportlīdzekļa drošības jostas fiksatorā 5.

4. Ievietojiet iegurņa jostu abās tumši zaļajās jostas vadot-
nēs.

5. Ievietojiet
diagonālo jostu 1 transportlīdzekļa drošības jostas fiksatora 5 pu-
sē tumši zaļajā jostas vadotnē.

BRĪDINĀJUMS Traumu risks, ko rada nepareiza
spēka pārnese.

u Pārbaudiet transportlīdzekļa drošības jostas fiksatora
novietojumu.

u Neizmantojiet bērnu autosēdeklīti uz transportlīdzek-
ļa sēdekļa, ja transportlīdzekļa drošības jostas fiksa-
tors atrodas tumši zaļās jostas vadotnes nodalījumā.

4.5 Bērnu autosēdeklīša B atvienoša-
na (100 – 125 cm)

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenostiprinātu priekšmetu dēļ
Nenostiprināts bērnu autosēdeklītis bremzēšanas vai sa-
tiksmes negadījuma laikā var savainot pārējos transportlī-
dzekļa pasažierus.

– Bērnu autosēdeklīti transportlīdzeklī vienmēr nostipri-
niet (arī tad, ja tajā netiek pārvadāts bērns).

1

2 3

1 ISOFIX fiksācijas
svira

3 Fiksācijas poga

2 Atbrīvošanas poga

2 3

2 Atbrīvošanas poga 3 Fiksācijas poga

1. Spiediet fiksācijas pogu 3 un atbrīvošanas pogu 2 vienu
pret otru un iebīdiet ISOFIX fiksācijas sviru 1 atpakaļ sē-
dekļa apakšdaļā.

1

1 ISOFIX fiksācijas
svira

2. Arī otro ISOFIX fiksācijas sviru 1 iebīdiet atpakaļ sēdekļa
apakšdaļā.

P Abas ISOFIX fiksācijas sviras 1 ir aizsargātas pret bojāju-
miem.
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5 Piesprādzēšana un atsprādzēšana

Piesprādzēšana un atsprādzēšana ir atkarīga no nostip-

rināšanas veida (skatiet "Nostiprināšanas veida nomai-

ņa", Lappuse 21).

5.1 Iekāpšanas un izkāpšanas funkcija

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, ko rada priekšējais drošības spilvens
Drošības spilveni ir paredzēti pieaugušo noturēšanai.
Priekšējā drošības spilvena izmantošana kopā ar atmugu-
riski novietotu sēdeklīša ieliktni var izraisīt smagas vai nā-
vējošas traumas.

– Deaktivizējiet priekšējo drošības spilvenu.

– Nekad neizmantojiet atmuguriski novietotu sēdeklīša
ieliktni, ja priekšējais drošības spilvens ir aktīvs.

– Ievērojiet un sekojiet norādēm, kas sniegtas transpor-
tlīdzekļa lietotāja rokasgrāmatā.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nepareiza novietojuma virziena dēļ
Sēdeklīša ieliktņa novietojuma virzienam ir izšķiroša no-
zīme bērna aizsardzībai. Nepareizas lietošanas gadījumā
pat bremzēšana var izraisīt smagas vai nāvējošas trau-
mas.

u Neizmantojiet uz priekšu novietotu bērnu autosēdek-
līti, ja bērna augums ir īsāks par 76 cm vai bērns ir jau-
nāks par 15 mēnešiem.

u Britax Römer iesaka izmantot atmuguriski novietotu
bērnu autosēdeklīti, cik vien ilgi iespējams.

u Pirms katra brauciena pārliecinieties, vai pagriežamais
bērnu autosēdeklīša ieliktnis ir nofiksēts.

1

2

1 Regulēšanas rokturis 2 Sēdeklīša ieliktnis

1. Pavelciet regulēšanas rokturi 1 uz priekšu.

2. Lai atvieglotu iekāpšanu un izkāpšanu, pagrieziet
sēdeklīša ieliktni 2 pret transportlīdzekļa durvīm.

3. Atlaidiet regulēšanas rokturi 1.

4. Nostipriniet bērnu skatiet "Izmantošana transportlīdzeklī",
Lappuse 9.

INFORMĀCIJA Alternatīvi šo sēdeklīša ieliktņa pozīciju
var izmantot bērna izņemšanai.

5. Nofiksējiet sēdeklīša ieliktni 2, to pagriežot atpakaļ.

6. Lai pārbaudītu rotācijas mehānisma fiksāciju, pagrieziet
sēdeklīša ieliktni 2.

P Rotācijas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

7. Lai pārbaudītu noliekšanas mehānisma fiksāciju, pavel-
ciet aiz sēdeklīša ieliktņa 2.

P Noliekšanas mehānisms nofiksējas ar „klikšķi”.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenospriegotu jostu dēļ
Ja izstrādājums jau ir nostiprināts transportlīdzek-
lī ar trīspunktu drošības jostu: regulējot sēdekļa leņķi,
transportlīdzekļa drošības jostā var izveidoties vaļīgi
posmi.

u Pārliecinieties, ka transportlīdzekļa drošības josta ir
nospriegota un nav sagriezusies.

5.2 Bērna piesprādzēšana A (40 – 105
cm)

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, ko rada priekšējais drošības spilvens
Drošības spilveni ir paredzēti pieaugušo noturēšanai.
Priekšējā drošības spilvena izmantošana kopā ar atmugu-
riski novietotu sēdeklīša ieliktni var izraisīt smagas vai nā-
vējošas traumas.

– Deaktivizējiet priekšējo drošības spilvenu.

– Nekad neizmantojiet atmuguriski novietotu sēdeklīša
ieliktni, ja priekšējais drošības spilvens ir aktīvs.

– Ievērojiet un sekojiet norādēm, kas sniegtas transpor-
tlīdzekļa lietotāja rokasgrāmatā.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, ko rada vaļīgi jostas posmi
Vaļīgi jostas posmi ir tādi transportlīdzekļa drošības jostas
posmi, kas pieguļ bērna ķermenim vaļīgā stāvoklī (neesot
nospriegotiem). Vaļīgi jostas posmi negatīvi ietekmē aiz-
sargfunkciju.

– Pārbaudiet, vai jostas ir nospriegotas un nav sagriezu-
šās.

– Neatstājiet bērnam zem jostas biezu apģērbu.
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1
2

3
4

5

1 Plecu jostas 4 Regulēšanas josta

2 Jostas fiksators 5 Plecu polsteri

3 Regulēšanas poga

1. Pārliecinieties, ka bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts,
izmantojot nostiprināšanas veidu  A  (skatiet "Pārvei-
došana uz nostiprināšanas veidu A (40 – 105 cm)",
Lappuse 23).

3
1

1 Plecu jostas 3 Regulēšanas poga

2. Lai jostu mehānismu atbrīvotu, nospiediet
regulēšanas pogu 3 un vienlaikus velciet abas
plecu jostas 1 uz priekšu.

3. Atveriet jostas fiksatoru 2, nospiežot sarkano pogu.

4. Pārlieciet jostas fiksatoru 2 uz priekšu.

5. Iesēdiniet bērnu sēdeklīša ieliktnī.

6. Pārlieciet abas plecu jostas 1 pāri bērna pleciem.

BRĪDINĀJUMS Traumu risks nepareizas bērna no-
stiprināšanas dēļ. Pārliecinieties, ka plecu jostas nav sa-
griezušās vai samainītas vietām.

5 5

5 Fiksatora mēlīte

7. Salieciet abas fiksatora mēlītes 5 kopā.

8. Kopā saliktās fiksatora mēlītes 5 ievietojiet
jostas fiksatorā 2 .

P Fiksatora mēlītes 5 dzirdami nofiksējas.

9. Lai novērstu vaļīgus jostas posmus, pavelciet
plecu jostas  1.

4

4 Regulēšanas josta

1. Satveriet regulēšanas jostu 4 un lēnām velciet to uz
priekšu.

2. Ja starp plecu polsteriem 5 un bērnu var ievietot divus
pieaugušā pirkstus, atlaidiet regulēšanas jostu 4.

P Tādējādi būs optimāli noregulēts plecu siksnu spriego-
jums.

Plecu siksnu augstumam jābūt vienā augstumā vai

nedaudz augstākam par bērna plecu.

3. Velciet regulēšanas jostu  4, līdz plecu jostas  1  cieši pie-
kļaujas bērna ķermenim.

5.3 Pārbaude pirms katra brauciena A
(40 – 105 cm)

Bērna drošībai pirms katra brauciena ar automašīnu pār-
baudiet tālāk norādītos punktus.

1. Bērnu autosēdeklītis un bērns ir nostiprināti, izmantojot
nostiprināšanas veidu A.

BRĪDINĀJUMS Vēdera dobuma (vēdera mīksto daļu
zonas) traumu risks. Nodrošiniet, lai iegurņa jostas virzī-
tos maksimāli zemu pāri bērna cirkšņiem.

2. Abas ISOFIX fiksācijas sviras ir nofiksētas ISOFIX stiprinā-
juma aptverēs.

3. Abas ISOFIX fiksācijas sviras ir ievirzītas vienādā dziļumā.

4. Abi ISOFIX indikatori ir zaļā krāsā.

5. Balsta kāja stabili stāv uz transportlīdzekļa grīdas.

6. Balsta kājas balsta indikators ir zaļā krāsā.

7. Sēdeklīša ieliktnis ir pilnībā nofiksējies.

8. Pārliecinieties, ka indikatora logā A tiek parādīts 40–105
cm.

9. Bērnu autosēdeklīša jostas cieši piekļaujas bērna ķerme-
nim, vienlaikus neierobežojot bērna kustības.

10.Galvas balsts ir pareizi noregulēts.
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11.Plecu polsteri atrodas uz bērna pareizā pozīcijā.

12.Jostas nav sagriezušas un nav samainītas vietām.

13.Priekšējais drošības spilvens ir deaktivizēts, kad sēdeklī-
ša ieliktnis tiek novietots atmuguriski.

14.Bērnu autosēdeklītis tiek lietots atbilstoši bērna vecumam
un auguma garumam (skatiet "Izmantošanas mērķis",
Lappuse 4).

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks neveiktas pārbaudes dēļ
Brauciena laikā bērns var mēģināt atsprādzēties vai atbrī-
vot bērnu autosēdeklīti. Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis
nav nostiprināts, pastāv risks gūt smagas vai nāvējošas
traumas.

Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis nav nostiprināts:
u nekavējoties apturiet transportlīdzekli, tiklīdz to ļauj sa-

tiksmes situācija;

u pārliecinieties, vai bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts;

u pārliecinieties, vai bērns ir piesprādzēts.

Iesakām garāku braucienu laikā regulāri ievērot pārtrau-

kumus bērna labsajūtas nodrošināšanai. Dodiet bērnam

iespēju izkustēties.

5.4 Bērna atsprādzēšana A (40 – 105
cm)

1

1 Jostas fiksators

1. Atveriet jostas fiksatoru 1, nospiežot sarkano pogu.

2. Izņemiet bērnu no bērnu autosēdeklīša.

5.5 Bērna piesprādzēšana B (100 –
125 cm)

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, ko rada vaļīgi jostas posmi
Vaļīgi jostas posmi ir tādi transportlīdzekļa drošības jostas
posmi, kas pieguļ bērna ķermenim vaļīgā stāvoklī (neesot
nospriegotiem). Vaļīgi jostas posmi negatīvi ietekmē aiz-
sargfunkciju.

– Pārbaudiet, vai jostas ir nospriegotas un nav sagriezu-
šās.

– Neatstājiet bērnam zem jostas biezu apģērbu.

1. Pārliecinieties, ka bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts, iz-
mantojot nostiprināšanas veidu B (skatiet "Izmantošana
transportlīdzeklī", Lappuse 9).

2. Lūdziet bērnu iesēsties bērnu autosēdeklītī.

1

2

1 Fiksatora mēlīte 2 Transportlīdzekļa
drošības jostas fik-
sators

3. Nofiksējiet
fiksatora mēlīti 1 transportlīdzekļa drošības jostas fiksatorā 2.

5 5

5 Jostu vadotne

4. Ievietojiet iegurņa jostu 4 abās tumši zaļajās
jostas vadotnēs 5.

BRĪDINĀJUMS Pārliecinieties, ka iegurņa josta nav
sagriezusies.

5

5 Jostu vadotne
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5. Ievietojiet
diagonālo jostu 3 transportlīdzekļa drošības jostas fiksatora 2 pu-
sē tumši zaļajā jostas vadotnē 5.

BRĪDINĀJUMS Vēdera dobuma (vēdera mīksto daļu
zonas) traumu risks.
Pārliecinieties, ka iegurņa josta virzās maksimāli zemu

pāri bērna cirkšņiem.

4

4 Iegurņa josta

6. Ievirziet iegurņa jostu 4 vadotnē.

BRĪDINĀJUMS
Nepareizas piestiprināšanas gadījumā pastāv traumu

risks.

7. Nospriegojiet transportlīdzekļa drošības jostu, pavelkot
aiz diagonālās jostas 3.

5.6 Pārbaude pirms katra brauciena B
(100 – 125 cm)

Bērna drošībai pirms katra brauciena ar automašīnu pār-
baudiet tālāk norādītos punktus.

1. Bērnu autosēdeklītis un bērns ir nostiprināti, izmantojot
nostiprināšanas veidu B.

2. Abas ISOFIX fiksācijas sviras ir nofiksējušās ISOFIX stipri-
nājuma aptverēs.

3. Abas ISOFIX fiksācijas sviras atrodas vienādā pozīcijā.

4. Abi ISOFIX indikatori ir zaļā krāsā.

5. Pārliecinieties, ka indikatora logā B ir redzams 100–125
cm.

6. Galvas balsts ir pareizi noregulēts.

7. Iegurņa josta atrodas abās tumši zaļajās jostas vadotnēs.

8. Diagonālā josta atrodas transportlīdzekļa drošības jostas
fiksatora pusē tumši zaļajā jostas vadotnē.

9. Diagonālā josta atrodas gaiši zaļajā jostas turētājā.

10.Diagonālā josta virzās pāri bērna atslēgas kaulam.

11.Diagonālā josta nevirzās gar bērna kaklu.

12.Trīspunktu drošības josta nav sagriezusies.

13.Bērnu autosēdeklītis tiek lietots atbilstoši bērna vecumam
un auguma garumam (skatiet "Izmantošanas mērķis",
Lappuse 4).

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks neveiktas pārbaudes dēļ
Brauciena laikā bērns var mēģināt atsprādzēties vai atbrī-
vot bērnu autosēdeklīti. Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis
nav nostiprināts, pastāv risks gūt smagas vai nāvējošas
traumas.

Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis nav nostiprināts:
u nekavējoties apturiet transportlīdzekli, tiklīdz to ļauj sa-

tiksmes situācija;

u pārliecinieties, vai bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts;

u pārliecinieties, vai bērns ir piesprādzēts.

Iesakām garāku braucienu laikā regulāri ievērot pārtrau-

kumus bērna labsajūtas nodrošināšanai. Dodiet bērnam

iespēju izkustēties.

5.7 Bērna atsprādzēšana B (100 – 125
cm)

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks nenostiprinātu priekšmetu dēļ
Nenostiprināts bērnu autosēdeklītis bremzēšanas vai sa-
tiksmes negadījuma laikā var savainot pārējos transportlī-
dzekļa pasažierus.

– Bērnu autosēdeklīti transportlīdzeklī vienmēr nostipri-
niet, arī tad, ja tajā netiek pārvadāts bērns.

u Lai atsprādzētu bērnu, nospiediet transportlīdzekļa drošī-
bas jostas fiksatora atvienošanas pogu.

5.8 Pārbaudes pirms katra brauciena
Bērna drošībai pirms katra brauciena ar automašīnu pār-
baudiet tālāk norādītos punktus.

1. Abas ISOFIX fiksācijas sviras ir nofiksējušās ISOFIX stipri-
nājuma aptverēs.

2. Abas ISOFIX fiksācijas sviras ir ievirzītas vienādā dziļumā.

3. Abi ISOFIX indikatori ir zaļā krāsā.

4. Balsta kāja stabili stāv uz transportlīdzekļa grīdas.

5. Balsta kājas sarkanais pagriešanas indikators nav re-
dzams.

6. Balsta kājas balsta indikators ir zaļā krāsā.

7. Sēdeklīša ieliktnis ir pilnībā nofiksējies.

8. Grozāmpogas sarkanais grozāmais indikators vairs nav
redzams.

9. Bērnu autosēdeklīša jostas cieši piekļaujas bērna ķerme-
nim, vienlaikus neierobežojot bērna kustības.

10.Galvas balsts ir pareizi noregulēts.

11.Plecu polsteri atrodas uz bērna pareizā pozīcijā.
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12.Jostas nav sagriezušas un nav samainītas vietām.

13.Bērnu autosēdeklītis tiek lietots atbilstoši noteikumiem,
ņemot vērā bērna vecumu un auguma garumu (skatiet
"Izmantošanas mērķis").

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks neveiktas pārbaudes dēļ
Brauciena laikā bērns var mēģināt atsprādzēties vai atbrī-
vot bērnu autosēdeklīti. Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis
nav nostiprināts, pastāv risks gūt smagas vai nāvējošas
traumas.

Ja bērns vai bērnu autosēdeklītis nav nostiprināts:
u nekavējoties apturiet transportlīdzekli, tiklīdz to ļauj sa-

tiksmes situācija;

u pārliecinieties, vai bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts;

u pārliecinieties, vai bērns ir piesprādzēts.

Britax Römer iesaka ilgāku braucienu laikā regulāri ie-

vērot pārtraukumus bērna labsajūtai. Dodiet bērnam ie-

spēju izkustēties.
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6 Nostiprināšanas veida nomaiņa

6.1 Pārveidošana uz nostiprināšanas
veidu B (100 – 125 cm)

Iesakām izmantot nostiprināšanas veidu A tik ilgi, cik

tas ir iespējams. Izmantojiet nostiprināšanas veidu B ti-
kai tad, kad nofiksējamā bērna augums pārsniedz

105 cm.

6.1.1 Sagatavošanās nomaiņai

5

5 Jostas fiksators

1. Atveriet jostas fiksatoru 5.

4
2

2 Plecu josta 4 Regulēšanas poga

2. Lai jostu mehānismu atbrīvotu, nospiediet
regulēšanas pogu 4 un vienlaikus velciet abas
plecu jostas 2 uz priekšu.

Plecu polsteri nav savienoti ar plecu jostām. Pavel-

kot aiz plecu polsteriem, jostu mehānisms netiek at-

brīvots. Velciet tikai aiz plecu jostām.

1

1 Galvas balsts

3. Līdz galam izbīdiet galvas balstu 1.

4. Ievietojiet fiksatoru mēlītes siksnu vadotnēs.

6.1.2 Plecu jostu atvienošana no galvas balsta

1

22

1 Galvas balsts 2 Plecu josta

1. Nostumiet plecu jostas 2 no galvas balsta pārvalka 3.

3

3 Galvas balsta pār-
valks

2. Paceliet galvas balsta pārvalku 3 uz augšu.

6.1.3 Jostas fiksatora uzglabāšana

21

1 Jostas fiksators 2 Stakles polsteris

1. Pavelciet stakles polsterējumu 2 nost no
jostas fiksatora 1.

1

1 Jostas fiksators

2. Velciet jostas fiksatoru 1 caur atvērumu.
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3

3 Pārvalks

3. Salieciet pārvalku 3 uz priekšu.

4

4 Nodalījums

4. Atveriet nodalījumu 4.

1

1 Jostas fiksators

5. Noglabājiet jostas fiksatoru 1 nodalījumā 4.

4

4 Nodalījums

6. Aizveriet nodalījumu 4.

6.1.4 Stakles polstera uzglabāšana

1

1 Stakles polsteris

2

2 Iedobums

1. Izvelciet stakles polsterējumu 1 no atvēruma 2 zem au-
duma pārvalka.

1

1 Stakles polsteris

2. Ievietojiet stakles polsterējumu 1 uzglabāšanas kabatā
galvas balsta 3 auduma pārvalkā.

6.1.5 Piecpunktu drošības jostas noglabāšana

22
3

2 Nodalījums 3 Fiksatora mēlīte

2
3

2 Nodalījums 3 Fiksatora mēlīte

1. Ievietojiet fiksatoru mēlītes 3 nodalījumā 2 virs apaļajiem
atvērumiem.

1

1 Plecu polsteri

2. Atveriet abus plecu polsterus 1.

3. Atvienojiet plecu polsteri 1 (skatiet "Plecu polsteri",
Lappuse 27).

1

1 Plecu polsteri

4. Virziet plecu polsteri 1 sāniski zem atzveltnes pārvalka.

4

4 Regulēšanas josta

5. Nospriegojiet jostu mehānismu, pavelkot aiz
regulēšanas jostas 4.

5

5 Pārvalks

6. Atlociet pārvalku 5 uz atpakaļ.
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6

6 Galvas balsta 
pārvalks

7. Nolaidiet galvas balsta pārvalku 6 uz leju.

P Bērnu autosēdeklītis ir nostiprināt, piemērojot nostiprinā-
šanas veidu B.

6.2 Pārveidošana uz nostiprināšanas
veidu A (40 – 105 cm)

6.2.1 Sagatavošanās nomaiņai

1

2

1 Galvas balsts 2 Galvas balsta 
pārvalks

1. Paceliet galvas balsta pārvalku 2 uz augšu.

3

3 Pārvalks

2. Pavelciet pārvalku 3 uz priekšu.

6.2.2 Piecpunktu drošības jostas piestiprināšana

1. Lai atbrīvotu jostas mehānismu, nospiediet regulēšanas
pogu un velciet vienlaicīgi abas plecu jostas uz priekšu.

3

3 Fiksatora mēlīte

2. Izņemiet fiksatora mēlītes 3 no nodalījuma virs apaļajiem
atvērumiem.

1

1 Plecu polsteri

3. Izņemiet plecu polsterus 1 no sānu izvirzījumiem.

2

2 Āķis

1

1 Plecu polsteri

4. Uzlieciet plecu polsterus 1 (skatiet "Plecu polsteri",
Lappuse 27).

6.2.3 Stakles polstera uzlikšana

1

1 Stakles polsteris

1. Izņemiet stakles polsterējumu 1 no uzglabāšanas kaba-
tas aiz galvas balsta auduma apvalka.

2

2 Apvalka atvērums

2. Velciet stakles polsterējumu 1 caur pārvalka atvērumu 2.

1

1 Stakles polsteris

3. Pareizi pielāgojiet auduma apvalku.
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6.2.4 Jostas fiksatora uzlikšana

1

1 Nodalījums

1. Atveriet nodalījumu 1.

2

2 Jostas fiksators

2. Noņemiet jostas fiksatoru 2.

1

1 Nodalījums

3. Aizveriet nodalījumu 1.

2

2 Jostas fiksators

4. Izvelciet jostas fiksatoru 2 cauri spraugai 5.

2

2 Jostas fiksators

5. Izvelciet jostas fiksatoru 2 caur stakles polsteri 3.

4

5

4 Polsterēta mēlīte 5 Atvere

6. Stumiet polstera mēlīti 4 caur spraugu 5.

6.2.5 Plecu jostu savienošana ar galvas balstu

1

3 2

1 Galvas balsta pār-
valks

3 Galvas balsta atvē-
rums

2 Plecu jostas

1

1 Galvas balsta pār-
valks

1. Nolaidiet galvas balsta 1 pārvalku uz leju.

2

2 Plecu josta

3

3 Galvas balsta atvē-
rums

2. Ievietojiet plecu siksnas 2 galvas balsta atvērumos 3.

P Bērnu autosēdeklītis ir nostiprināts, pielietojot nostiprinā-
šanas veidu A.

IP10464 | Draft | 2000042557
P1088-1

SWIVEL-GROW MAX AIR
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

24



7 Saulsarga uzstādīšana un noņemšana

7.1 Saulsarga piestiprināšana

1

1 Saulsargs

3

2

2 Turētājs 3 Stienis

1. Ievietojiet stieni 3 turētājā 2 sēdekļa priekšpusē.

4

4 Gumijas lenta

2. Nostipriniet saulsargu 1 ar gumijas lentu 4 pie sēdekļa.

7.2 Saulsarga noņemšana

2

3

2 Turētājs 3 Stienis

1. Lai noņemtu pārsegu, nospiediet pārsega stieņa pogu un
izvelciet pārsega stieni 3 sēdekļa priekšpusē abās pusēs
no turētāja 2.

4

1

1 Saulsargs 4 Gumijas lenta

2. Noņemiet gumijas lentu 4 sēdekļa galā no saulsarga 1.
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8 Ventilācijas darbība

8.1 Specifikācijas parametri
– Strāvas padeve caur C tipa savienojumu: nominālais

spriegums 12 V.

8.2 C tipa savienojums

1

1 Sēdekļa kontaktlig-
zda

3

2

2 Kabeļa spraudnis 3 C tipa spraudnis

– Ievietojiet C tipa spraudni 3
transportlīdzekļa C tipa kontaktligzdā un pievienojiet kabeļa spraudni 2
sēdekļa kontaktligzdai  1 .

8.3 Pieslēgums piesmēķētāja ligzdai

1

1 Sēdekļa kontaktlig-
zda

4

2

2 Kabeļa spraudnis 4 USB-C piesmēķēša-
nas ligzdas adapte-
ris

1. Iespraudiet USB-C piesmēķētāja adapteri 4 (nav iekļauts
piegādes komplektācijā) transportlīdzekļa piesmēķētājā
un kabeļa spraudni 2 sēdekļa kontaktligzdā 1.

2. Ventilācija ieslēdzas, tiklīdz tiek nodrošināta strāvas pa-
deve, izmantojot kabeli.

INFORMĀCIJA
1. C tipa kabelis ir saderīgs tikai ar transportlīdzekļiem, kas

atbalsta PD protokolu. Lai iegūtu papildu informāciju, lū-
dzam sazinieties ar savu transportlīdzekļa ražotāju.

BĪSTAMI
Aizrīšanās risks
– Neizvietojiet uzlādes kabeli virs bērnu sēdekļa. Novie-

tojiet kabeli ārpus bērnu sēdekļa.

– Pēc lietošanas noņemiet kabeli un glabājiet to bērniem
nepieejamā vietā (piemēram, cimdu nodalījumā).
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9 Tīrīšana un uzturēšana kārtībā

9.1 Pārvalks

9.1.1 Pārvalka noņemšana

Bērnu autosēdeklīša pārvalks sastāv no vairākām

daļām.

1. Atvienojiet stiprinājumu.

2. Novelciet atsevišķās autosēdeklīša pārvalka daļas.

9.1.2 Pārvalka tīrīšana

Varat noņemt un mazgāt veļas mašīnā šādus pārvalkus:

– galvas balsta pārvalks;

– jostas fiksatora pārvalks;

– Ievērojiet norādījumus uz pārvalka mazgāšanas etiķetes.

– Mazgājiet pārvalku veļas mašīnā 30 °C ar maigas iedarbī-
bas mazgāšanas līdzekli saudzīgā mazgāšanas program-
mā.

– Nomazgājiet plastmasas daļas ar ziepjūdeni.

– Nomazgājiet jostas ar ziepjūdeni.

– Neizmantojiet kodīgus tīrīšanas līdzekļus (piemēram, šķī-
dinātājus).

9.1.3 Pārvalka piestiprināšana

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks, esot noņemtam autosēdeklīša pārval-
kam
Autosēdeklīša pārvalks ir neatņemama bērnu autosēdek-
līša drošības sistēmas sastāvdaļa. Neizmantojot autosē-
deklīša pārvalku, pastāv risks gūt smagas vai nāvējošas
traumas.

– Nekad neizmantojiet bērnu autosēdeklīti bez piemēro-
ta pārvalka.

– Izmantojiet vienīgi oriģinālo Britax Römer autosēdeklīšu
rezerves pārvalku.

– Autosēdeklīšu rezerves pārvalki ir pieejami pie speciali-
zētā mazumtirgotāja.

u Lai pārvalku uzliktu, veiciet iepriekš minētās darbības ap-
grieztā secībā.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks sagriezušos jostu dēļ
Sagriezušās jostas negatīvi ietekmē aizsargfunkciju.

– Pārbaudiet, vai jostas nav sagriezušās.

– Pārbaudiet, vai jostas pareizi atrodas pārvalka jostas
atverēs.

u Lai pārvalku uzliktu, veiciet iepriekš minētās darbības ap-
grieztā secībā.

9.2 Plecu polsteri

9.2.1 Plecu polsteru noņemšana

2

2 Regulēšanas poga

1. Lai jostu mehānismu atbrīvotu, nospiediet
regulēšanas pogu 2 un vienlaikus velciet abas plecu jos-
tas uz priekšu.

Plecu polsteri nav savienoti ar plecu jostām. Pavel-

kot aiz plecu polsteriem, jostu mehānisms netiek at-

brīvots. Velciet tikai aiz plecu jostām.

3

3 Plecu polsteri

3 4

3 Plecu polsteri 4 Āķis

2. Atveriet plecu polsterus 3, izmantojot sānu spiedpogas.

4

4 Āķis

3

3 Plecu polsteri

3. Izņemiet apakšā izvietotās plecu polsteru 3 jostas cilpas
no āķiem 4.
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9.2.2 Plecu polsteru piestiprināšana

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks plecu polsteru neesamības dēļ
Plecu polsteri ir neatņemama bērnu autosēdeklīša drošī-
bas sistēmas sastāvdaļa. Ja plecu polsteri netiek izman-
toti, pastāv risks gūt smagas vai nāvējošas traumas.

– Nekad neizmantojiet bērnu autosēdeklīti bez piemēro-
tiem plecu polsteriem.

– Izmantojiet vienīgi oriģinālos Britax Römer plecu pol-
sterus.

3

3 Plecu polsteri

3
4

3 Plecu polsteri 4 Āķis

1. Atveriet plecu polsteri 3 pie āķa 4.

3

3 Plecu polsteri

2. Ievietojiet plecu jostu plecu polsterī 3.

3. Aizveriet plecu polsteri 3.

4. Atkārtojiet tās pašas darbības otram plecu polsteram.

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks sagriezušos plecu polsteru dēļ
Sagriezušās jostas posmi negatīvi ietekmē aizsargfunkci-
ju.

– Pārliecinieties, vai plecu polsteri nav sagriezušies vai
samainīti vietām.

– Pārliecinieties, ka plecu jostas atrodas atbilstošajos
polsteros.

9.3 Jostas fiksators

9.3.1 Jostas fiksatora tīrīšana
1. Iemērciet jostas fiksatoru vismaz uz vienu stundu. Izman-

tojiet siltu ūdeni, kam pievienots trauku mazgāšanas lī-
dzeklis.

Izmantojiet mazu bļodu, lai tajā notīrītu jostas fiksato-

ru.

2. Rūpīgi noskalojiet un nožāvējiet jostas fiksatoru.

9.4 Problēmu novēršana

9.4.1 Jostas fiksators
Jostas fiksators ir integrāla bērnu autosēdeklīša sastāvdaļa,

kas pilda svarīgas bērna drošības funkcijas. Pārliecinieties,

vai jostas fiksators darbojas bez traucējumiem.

Iespējamās problēmas:

– pēc sarkanās atbloķēšanas pogas nospiešanas fiksatora
mēlītes tiek izbīdītas lēni;

– fiksatora mēlītes vairs nenofiksējas;

– fiksatora mēlītes nofiksējas, taču nedzirdami;

– fiksatora mēlītes ir grūti iespiest jostas fiksatorā;

– lai atvērtu jostas fiksatoru, nepieciešams liels spēks.

Risinājums:
u Iztīriet jostas fiksatoru (skatiet "Jostas fiksatora tīrīšana",

Lappuse 28).

9.4.2 ISOFIX savienojums
ISOFIX savienojums ir integrāla bērnu autosēdeklīša sastāv-

daļa, kas pilda svarīgas bērna drošības funkcijas. Pārliecinie-

ties, vai ISOFIX savienojums darbojas bez traucējumiem.

Iespējamās problēmas:

– Bērnu autosēdeklīša ISOFIX fiksācijas sviras nevar savie-
not ar ISOFIX stiprinājuma aptverēm.

Risinājums:
u notīriet transportlīdzekļa ISOFIX stiprinājuma aptveres.
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10 Uzglabāšana un utilizācija

10.1 Uzglabāšana
Ja izstrādājumu plānojat ilgāku laiku nelietot, ņemiet vērā
tālāk sniegto informāciju.

– Uzglabājiet izstrādājumu drošā un sausā vietā.

– Ievērojiet uzglabāšanas temperatūru no 20 līdz 25 °C.

– Nenovietojiet uz izstrādājuma smagus priekšmetus.

– Neuzglabājiet izstrādājumu tieši blakus siltuma avotiem
vai tiešos saules staros.

– Sargājiet izstrādājumu no mitruma, slapjuma, šķidru-
miem, putekļiem un sāls miglas.

10.2 Utilizācija
u Nenomontējiet izstrādājumu.

u Nepieļaujiet, ka bojāto izstrādājumu lieto trešās perso-
nas.

Pārgrieziet plecu jostas.

Noņemiet sertifikācijas uzlīmi.

u Ievērojiet valstī spēkā esošos atkritumu utilizēšanas no-
teikumus.
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11 Contact

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
www.britax-roemer.com | contact@britax.com

 
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim

Germany

https://www.britax-roemer.com
mailto:contact@britax.com
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